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İktisat Tarihi Dizisi Hakkında

Bu dizide, iktisat tarihi ile iktisadı tarihsel bir bakış açısından 
ele alan eserlere yer verilmektedir. Dizide finans, emek, sanayi, 
tarım, kurum tarihi, mekansal iktisadi tarih, ülke iktisadi 
tarihleri, ekonomik sistemlerin tarihi de dahil olmak üzere geniş 
bir yelpazede kitaplar yer almaktadır. 
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Türkçe Çeviri İçin Önsöz

Tez konumu şekillendirirken danışmanım bana “Umarım Os-
manlı’yı bilmeyen Orta Doğu tarihçileri gibi olmayı planlamı-
yorsundur.” demişti. Beyrut’taki (Lübnan) vakıf mülklerinin 
neoliberal piyasa ekonomisi altındaki çağdaş işleyişini incele-
meyi ve bunu arşivlerden gün yüzüne çıkaracağım 19. yüzyıl 
vakıf işleyişiyle karşılaştırmayı düşünüyordum. Amacım, vakıf 
dönüşümünü kapitalizmin dışından içine doğru bir kayma ola-
rak tartışmaktan, farklı türden piyasaların işleyişini içeren bir 
tartışmaya taşımaktı. “Tabii ki hayır!” diyerek kesin bir dille ce-
vap verdim. Ancak gerçek şu ki, çok fazla akademik tarih çalış-
ması okumamış ve Osmanlı geçmişini ulusun doğuşuyla aşılan 
bir baskı dönemi olarak gören milliyetçi Lübnan tarihçiliği ile 
aşılanmış genç bir doktora öğrencisi olarak bu konu üzerinde 
çok fazla düşünmemiştim.

Osmanlı araştırmalarında daha fazla yol aldıkça, Osmanlı mer-
kezini inceleyenler ile periferi, özellikle de Arap vilayetlerini in-
celeyenler arasında var olan katı ayrımları da gördüm. Aslında 
şu an kolektif bir çalışma olan Toplum ve Bilim dergisinin “Türki-
ye’de Ortadoğu Çalışmalarını Yeniden Düşünmek” başlıklı özel 
sayısının (169/170) ikinci bölümüne katkıda bulunuyorum. 
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Bu sayının amacı Osmanlı araştırmalarında (özellikle Türkçe 
literatürdeki) Orta Doğu’ya dair varsayımları yeniden düşün-
mek. Arap dünyasındaki milliyetçi tarih nasıl Osmanlılara karşı 
yazılmışsa, aynı şekilde milliyetçi Türk tarihi de Arap Orta Do-
ğu’suna karşı yazılmıştı. Eş editör Seda Altuğ’un ifade ettiği gibi, 
“Sekülarist, milliyetçi ve Oryantalist olarak özetlenebilecek bu 
bakışa göre ‘Ortadoğu’, Türkiye toplum, kültür ve siyaset ana-
lizlerinde teorik bir ilham kaynağı veya karşılaştırma vakası ola-
rak incelenemezdi. Hatta kimi zaman Türkiye modernleşmesi 
ve siyasetinin anti-tezi olarak görüldü. Türkiye’deki milliyetçi, 
muhafazakâr ve İslamcı yazında ise ‘Ortadoğu’ya İslamî ve/ya 
mezhepçi gözlüklerle yaklaşıldı.” (2024:4). Dolayısıyla bu kita-
bın İslam iktisadı alanında yoğunlaşan bir yayınevi tarafından 
Osmanlı araştırmalarından ziyade İslam araştırmaları bağlamın-
da çevrilmiş olması şaşırtıcı değildir. Ancak işler değişiyor. Geç-
tiğimiz yıl Lübnan araştırmalarında klasikleşmiş ve İslam’la hiç 
ilgisi olmayan Usama Makdisi’nin The Culture of Sectarianism 
ve Kamal Salibi’nin A House with Many Mansions adlı kitapları 
Türkçeye çevrildi. Özel sayıda yer alan yazımızda da tartıştığı-
mız gibi, milliyetçi tarih yazımının başlangıcından bu yana, tersi 
çok daha nadir olsa da, Osmanlı merkeziyle ilişki kuran Arap 
dünyası tarihçilerinin oluşturduğu küçük çaplı bir gelenek var.

Osmanlı tarihine olan ilgime rağmen, hâlâ bir antropologum. 
Türkçe Osmanlı tarihi ile olan ilişkim, bugün Beyrut’taki vakıf 
uygulamalarını hem fıkıh hem de daha derin Osmanlı tarihi ile 
üçgenleştirerek anlamaya yönelik ilk ve mütevazı bir girişimim 
olmaya devam ediyor. Bu üçgenlemede, Talal Asad’ın İslam’ı; 
söylemler, uygulamalar ve metinlerle ve bunların geçmiş, ge-
lecek ve şimdiki zamanı birbirine bağlama biçimleriyle ilgilen-
meyi gerektiren bir gelenek olarak ele alan yaklaşımından ilham 
aldım. Yaklaşık 20 yıl önce bu kitap için okumaya ve araştır-
maya başladığımda, vakıfla ilgili literatürün çoğu tarihseldi ve 



xiiiTürkçe Çeviri İçin Önsöz

hukuki olanla ampirik-tarihsel olan arasında ikiye ayrılmış du-
rumdaydı. Bu nedenle, Gizem Zencirci’nin The Muslim Social: 
Neoliberalism, Charity, and Poverty in Turkey (Syracuse Univer-
sity Press, 2024) kitabı ya da Hatice Kübra Kahya’nın “İstibdal 
Uygulamaları Işığında Osmanlı Vakıf Hukukunun Dönüşümü” 
(İstanbul Üniversitesi, 2021) başlıklı tezi gibi, geç Osmanlı ve 
Osmanlı sonrası dünyaya odaklanan ve bu ayrımlar arasında 
köprü kuran yeni çalışmaların sayısının arttığını görmek gerçek-
ten memnuniyet verici. Osmanlı arşivi ve fıkıh geleneğine belirli 
sorular etrafında daha derinlemesine temas eden araştırmalarla 
son dönem Osmanlı’ya dair ilk sonuçlarımın güncelleneceğini 
umuyorum.

Bu kitabın Türkçeye çevrilmesini teklif eden Dr. Necmettin 
Kızılkaya’ya ve disiplinler arası bir kitabın çevirisi için takdire 
şayan bir çalışma yapan Nada Moumtaz ile Mustafa Taş’a en iç-
ten teşekkürlerimi sunarım. Memduh ve Mustafa tercüme sü-
recindeki katkılarıyla bazı basit hataların giderilmesini sağladı. 
Selim Karlıtekin’e de çevirinin bir kısmını benzer bir antropoloji 
geleneğinden gelen bir anadil okuyucusuna nasıl geldiğini kont-
rol ettiği ve Lübnan tarih yazımının çevirileri konusunda beni 
yönlendirdiği için minnettarım.

Nada Moumtaz
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